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FÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP. 

UJSÁG 
Szerkesztőség és kladóbivatal 

Deák FPerencz-u. 18. sz., 

hová minden levelezés 

és egyéb küldemény 

czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Hegkéselt varrólány. — 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

Agyonlőtt postakocsis. 
A katonai bomba. 

Kolozsvár, okt. 25. 

Az ország békés nyu- 
galmába beleesett a had- 
ügyminisztérium bombája 
a póttartalékosoknak há- 
rom évi szolgálatra való 
behivásáról. 
A behivás október el- 

sején már megtörtént, de 
hogy a legényeket bent 
tarihassák a törvényes 
huszonnyolez napnál [to- 
vább, arra az országgyü- 
lés hozzájárulása kell s 
ez annyira sürgős, hogy 
hétfőn már a véderő-bi- 
zottság tárgyalta a kor- 
mány javaslatát, a melyet 
elsőnek tüztek volna ki 
a képviselőház napirend- 
jére, ha a bizottságban si- 
mán keresztül ment volna. 
De megakadt s a tárgya- 
lás folytatását a bizottság 
elhalasztotta. Mi történik 
vele holnap? Mi történt 
Bécsben, a hová Fejér- 
váry fölszaladt, jelenteni, 
hogy baj van és hosszu 
tanácskozást tartott a ki- 
rálynál a három katonai 
miniszter: Krieghammer, 
Welsersheimb és Fehér- 
váry ? Mi lesz a képvi- 
selőházban, ha az ellen- 
zék beváltja fenyegetését? 
Tegnap Budapest köz- 

gyülése csapott fel oppo- 
zieziónak s öt szavazat 
hiján elhatározta, hogy a 
főváros azonnal fölir az 
országgyüléshez, hogy a 
———ent 
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póttartalékosokról szóló 
törvényt el ne fogadja. E 
határozatát hozzájárulás 
végett elküldi az összes 
törvényhatóságoknak. 
Legujabban pedig az 

egyetemi ifjuság elegye- 
dik a vitába, mert hiszen 
róla is szó van s ugy ké- 
szül tüntetni, mint a hogy 
a véderő-vita idején az 
önkéntesek két évi szol- 
gálata és a német nyelv 
ellen tüntetett. De a mi 
minden tüntetésnél fon- 
tosabb, az a kormány za- 
vara, mert nem biztos 
benne, hogy keresztülvi- 
heti-e javaslatát, s ha nem 
vihetné keresztül, ez rá 
nézve válságos helyzetet 
teremtene Bécsben, éppen 
most, a Körberék csufos 
intrikái idején. – Ezért 
küldte föl a kormány Fe- 
jérváry bárót, hogy te- 
gyen jelentést a vissza- 
hatásról, a melyet a ja- 
vaslat a szabadelvü párt- 
ban is keltett és hozzon 
le engedményeket, a me- 
lyek legalább a szabad- 
elvü pártot megnyugtas- 
sák. 
Ez a helyzet, és mi az 

oka? Többféle oka van: 
alkotmányjogi, politikai 
és közgazdasági. Közjogi- 
lag sérelmesnek tartják, 
hogy a véderőtörvény re- 
viziója nélkül, azért, hogy 
elkerüljék a véderő vitát 
és a védő-rendszereink 
sérelmeinek orvoslását, 

mintegy kerülő uton akar- 
ják fölemelni a hadsereg 
és a honvédség létszámát 
a póttartalékosokból ez 
idén huszezer, három évre 
tehát hatvanezer ember- 
nek a zászlók alatt való 
szolgálatba tartására. Eb- 
ből Magyarországra esik 
harminczezer katonával 
több. S követelik ezt rög- 
tön, azok jogainak meg- 
sértésével, a kiket már 
előbb a póttartalókba so- 
roztak. 

Közgazdaságilag ez 
ugyanannyi ezer mun- 
kásnak elvonása a ter- 
meléstől és iszonyu költ- 
ségtöbblet ajövendő büd- 
zsetek terhére.. 

Politikailag pedig aggo- 
dalmas 
vezethet, ha e javaslat 
miatt a törvényhozás 

rendje megbomlanék s a 
Széll-kormány állása meg- 
rendülne. 

Ezzel ment föl Bécsbe 
Fejérváry báró s vissza- 
jött azzal, hogy a kato- 
náék nem engedhetnek, a 
törvényjavaslatot el kell 
fogadni; de hogy tessék- 
lássék, lehet rajta vala- 
mit változtatni: a most 
behivottakat a hónap vé- 
gén szabadságolni s majd 
ha az uj törvény meg- 
lesz, hivni be másokat. 
Sőt, mert csak tizenhét- 
ezer rekrutára van szük- 
ség a tervezett uj kere- 

(ÁAROZA. 

Sablónosan. 

4 „Kolozsvári Ujság" tárczája. 

ÍIrta: B. Besskó Jenő. 
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És egyszer Lóri, a régi ba- 
rétnője, aki két éve férjhez 

ment, azt is mondta neki, hogy 
wyenkol szinte sablonszerüen a 
eány a gazdaghoz megy fele- 
ségül, de a szegényebbet sze- 
reti továbbra is. Hogy ez már 
olyan megszokott dolog: Nem 
éni.. Minek a pénz? Majd ád 
A mama akkor is, és jól élné- 
nek Rudival.. és boldogan mert 
ez annyit tud mesélni; de meny- 
nyit! Sándor csak kopott vicz- 

T
 

czeket mond el, néha már iga- 
zán elunja. Mindegy, mindegy ! 
Ő nem tehet már az ellen, a 

szólnának ehhez a lépéshez ? 
Kinevetnék, a mama meghara- 
gudnék és a papa.. No erre 
gondolni sem mer. Juj be iszo- 
nyu a papa, mikor valami nem- 
tetszik neki. Ha csak az ebéd- 
nél talál hibát, már is felfor- 
tyan... Inkább jó lesz engedel- 
mes és akkor... 
Jaj ni el is felejti, hiszen 
most a tennispályán kellene 
lennie ! 
Rudi már bizonyosan 

várja : 
régóta 

k 

Mikor hazautaztak a nagy- 
mamával, magával vitte a röpke 
hetek boldog emlékeit. 

mit a megszokás parancsol. Mit- 

Fotografiák voltak nagyrészt. 
A szivében, bevésve mélyen fe- 
ledhetetlenül, hogy egy-egy drá- 
ga pillanatra emlékeztessék. És 
a böröndjében, elpakkolva gon- 
dosan... 
Amazok csak képzelt fény- 

képek, de ezek valódiak, kéz- 
zelfoghatók. A fenyvesben levő 
tisztáson készültek csaknem 
mind; a Rudi felvételei voltak 
sorra. Milike arczvonásaira is- 
mert bennük az ember, majd 
egy szép tájkép megkapó rész- 
letét tárták elébe a beszédes ké- 
pek.. s egy volt köztük, me- 
lyen valami férfiarez elmosodó 
vonásai foglaltak helyet: — ez 
volt a leány első amatőr — fo- 
tografus kisérlete... 

Otthon a barátnőinek sorra 
mutogatta őket és azok egy- 

bonyodalmakra 

tek betöltésére, az ember- 
jutalékotévitizenhétezerre 
a törvényhozás le is szál- 
lithatja s ezzel a vivmány- 
nyal csöndesitse lea kor- 
mány a pártok kebelében 
mutatkozó ellenzéket. Ez 
a katonabanda nótája s 
folytatása következik. 

„EKE" ékirás. 
Kolozsvár, okt. 25. 

Van Kolozsvárnak egy mü- 

intézete, melyre joggal büszke 
lehet. 

Az „Erdélyi Kárpát Egyesü- 
let Néprajzi Muzeuma"-ban oly 
kincscsel rendelkezik városunk, 
a mit méltán irigyelhet tőlünk 
a főváros is. 

A benne felhalmozott és ritka 
szakértelemmel rendezett meg- 

annyi tárgyát, s emlékét a - 
sajna – már veszni induló há- 
ziiparnak érdeklődéssel s meg- 
illetődéssel szemléljük. 

Csak az a kár, hogy a kö- 
zönség nem igen szerez tudo- 

mást a muzeum létezéséről. Sőt, 
ha legaprólékosabban meg is 
magyarázzuk az idetévedt ide- 
genek ennek a mi helyi 
„Louvre"-unknak topographiai 

fekvését, akkor sem képes rá- 
akadni. 
A muzeum homlokzatán tud- 

niillik oly titokzatos hierogli- 

fákban, kacskaringós ékirásban 
tündöklik az intézet czime, hogy 
azt még az irástudó és codex- 

fejtő Tóth Béla sem tudná ki- 

sillabizálni. Tán a zilahi „ro- 

vás"-ok rovására alkalmazták 

szerre olyan furcsán néztek egy- 
másra és ő reá, mintha kérdez- 
nék : 
— Tán csak 

relmes ? 

Iduska pedig még ennél is 
nagyobb ujságot tudott mon- 
dani: 

—– Hallottad már, Mili, hogy 
Sándor rettenetesen kurizálni 
kezdett, hm, képzeld csak a 
Perjel Tildának ! 

Milike ezalatt egyre csak a 
Rudi kezdetleges fotografiáját 
bámulja. 

Olyan unalmasok ezek a le- 
ányok ! 
— Hát mesélj már valamit a 

fürdőzésedről ! 

Folytatása következik.) 

nem lett sze-



oda azokat az olvashatatlan ru- 
nákat? 

Nagyon szerencsétlen gondo- 
lat volt egy néprajzi müintézet 
czimét oly képen feltüntetni, 
hogy azt a nép fiai közül senki 
meg ne fejthesse, hogy Mátyás 
korabeli stil jutna itt érvényre ? 
Kereken tagadjuk. A Corvinák 
szövegéhez ugy viszonylik ez a 
felirás, mint holmi bakakáplár 
ákom-bákomjai egy kalligrafi- 
kus remekmühöz ! 

Azután az sem ártott volna, 
ha a csonkitott „EKE" helyett 
a teljes „Erdélyi Kárpát Egye- 
sület" diszlenék ott a fronton. 
Annyira grassálnak most a kü- 
lönféle „EMKE", „FMKE", 
„DMKE"-féle korcshangzásu ne- 
vek, hogy elvégre hirtelenség- 
ben nem is tudjuk, miféle 
„—mke" előtt állunk. Akkor 
legalább meg nem esik többé a 
bözödujfalvi biróval, hogy a 
muzeum mezőgazdasági termébe 
lépve, meginterpellálja a titkár 
urat; „Ugy-e instálom, azért 
hivják „EKE"-muzeumnak, a 
miért annyi eke vagyon benne 
kiállitva 9* 

Dr. AÁsztor. 

Agyonlótt postakocsis. 

— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, okt. 25. 

Burgula György postakocsis 
tegnapelőti délután 4 órakor el- 
indult Várhegyről és este fél 
10 órakor kellett volna Dál- 
nokra mint utolsó állomására 
megérkeznie. A postakocsi az 
eléje fogott lovakkal meg is ér- 
kezett, de kocsiban hátradőlve 
véresen feküdt Burgula, mel- 
lébe gyilkos golyó furódott. 

A postakocsist ugyanis ut- 
közben kiakarták rabolni és r.- 
lőttek. A lővésre a kocsiba fo- 
gott lovak megriadtak és őrült 
vágtatással rohantak tovább az 
országuton, miközben a rablók 
egyikét, a ki a lovak kantárát 
el akarta kapni, le is taposták. 
Burgulának volt még anynyi 

ereje, hogy elmondta, mi tör- 
tént vele, de azután regelre 
belső vérzés következtében meg- 
halt. A csendőrségnek sikerült 
a tetteseket azon nyomon kide- 
riteni, hogy az egyiket a lovak 
eltaposták. 

Ez Huszarik Pál dálnoki la- 
kós volt, a kin keresztülment 
a postakocsi és e miatt sulyos 
sérülést szenvedett. Huszarik 
megnevezte társait Bernuska 
Antal és Viczián Péter szemé- 
lyében. Vicziénnál megtalálták 
azt a kétcsövü fegyvert, a mely- 
lyel a szerencsétlen postako- 
csist agyonlőtte. 

Makacs öngyilkos. 
Kolozsvár, okt. 25. 

Érdekes története van annak 
az öngyilkossági kisérletnek, 
melyet tegnap délelőtt követett 
el Girbován János 50 éves nap- 
számos. Sulyos oka lehetett az 
öngyilkosságra, mert kétszer 
is hozzáfogott élete kioltásá- 
hoz. 

Már kora reggel Nemes Imre 
külvárosi szatócs ivójában bo- 
rozgatott. Eközben gondolt egyet 
s a kert diófájára akarta akasztani 
magát. Szándékát azonban a 
korcsma vendégei észrevették 
s megakadályozták az öngyil- 
kosságot. 

Girbován, mintha misem tör- 
tént valna, tovább borozgatott 
a korcsmában. Itt is maradt 
délelőtti 10 óráig, ekkor haza- 
ment Apor-utczai lakására s a 
konyha ajtójának keresztfájára 
felkötötte magát. 

Girbovánnak azonban megint 
peche volt. 
Az történt vele ngyanis, hogy 

a kötél elszakadt s az öngyil- 
kos-jelőlt leesett az ajtó küszö- 
bére. A zuhanás zajára figyel- 
messé lettek szomszédai, akik 
kikérdezték a napszámost tet- 
tének oka iránt. Girbován kö- 
nyes szemmel panaszolta, hogy 
azért unt életéreé, mert kedve- 
sét, akit már legénykora óta 
imád; most harmadszor viszi 
oltárhoz egyik legnagyobb el- 
lensége. Az öngyilkosság esz- 
méjéről hosszas rábeszélés után 
ideig lemondott. 

Girbován nehány évvel ez- 
előtt a város szolgálatában ál- 
lott, mint közrendőr. 

Egy törvényszéki elnök 
öngyilkossága. 

— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, okt. 25. 

Sárkány József, a szolnoki 
kir. törvényszék elnöke, tegnap 
a fővárosban leugrott a kerepesi- 
uton levő egyik ház harmadik 
emeletéről. Összezuzott testtel, 
holtan maradt az udvar köve- 
zetén. 
A tompa zuhanásra nagy lár- 

ma támadt, az összes házbeliek 
kirohantak s ekkor elmondotta 
egy a házban lakó család, hogy 
látta az öreg ur gyanus visel- 
kedését. 
Az öngyilkos borzasztóan ösz- 

szeroncsolódott. Az agyveleje 
kilocscsant; keze, lába össze- 
törött. 

Az öngyilkos öreg urban 
csakhamar fölismerték Sárkány 
József törvényszéki elnököt. 

A helyszinén megjelent rend- 
őrségi kiküldöttek a vizsgálat 
megejtésekor papirost találtak 
nála, melyre a következőket irta 
ironnal ! 

„Nevem Sárkány József dr., 
törvényszéki elnök Szolnokon. 
Kinzó, gyötrő álmatlanságom 
ellen legbiztosabb szer a halál. 
Azért halok me, hogy meg- 
szabaduljak a borzasztó kintól." 

Tegnapelőtt jött fel a fővá- 
rosba, Szolnokról. Egész éjjel 
az utczán járkált és éjfél után 
tért be a kerepesi uton levő 
Balaton kávéházba s ott irta 
meg utolsó sorait. 

Az áruló uniformis. 

Kolozsvár, okt. 25. 

Pikáns történet foglalkoztatja 
a város előkelő köreit. A tőr- 
ténet hőse közéletünk ismert 
alakja, aki országos jelentőségü 
mozzanatok alkalmával gyak- 
ran fel szokott tünni. Felesége 
egy ismert szépség, feltünően 
elegáns hölgy, ki a tárczairo- 
dalom terén is szép sikert ért 
már eleddig. 
Mondanunk 

az előkelő urnőnek egész ud- 
vartartása van csinos fiatal em- 
berekből, kik rajongva hodol- 
ják bájait. Ezek között volt egy 
csinos, fess főhadnagy is, aki 
iránt az urhölgy feltünő szim- 
pátiával viseltetett. 

Tegnapelőtt este a „Föld" 
előadását nézte végig a szép 
házaspár egy első emeleti pá- 
holyban és előadás közben nagy 
migrénről panaszkodott a szép- 
séges asszony, férjének. 
– Megyek haza, mert na- 

gyon rosszul érzem magam. Te 
csak maradj itt és nézd végig 
az előadást ! 
A szép hölgy egyenesen ha- 

zahajtatott. És oda haza vigan 
folyt az élet. . . A férj ezalatt 
nyugtalankodni kezdett a szin- 
házban; hátha valami sulyos 
bajban szenved felesége? ! Azu- 
tán meg feéltékeny is volt. Fogta 
magát s hazament, egyenesen 
a felesége szobájába. 

Sőtét volt, a függönyök le- 
eresztve, alig lehetett látni va- 
lamit. A férj idegesen kérdezte 
nejétől, hogy valami sulyosabb 

baj bántja-e ? 
— Igen, nagyon rosszul ér- 

zem magam felelt a nő. 
Erre a férfi valami kabátot 

kapott föl a székről és rohant 
egyenesen a ház orvosához. Az 
uton öltötte magára a ka- 
bátot is, amit nagy sietséggel 
szerzett a sötét szobában. 
Amint az orvoshoz benyitott 

nagy meglepetésére, a kitünő 
barát óriási hahotával fogadta. 
Mert bizony a férj igen jól fes- 
tett - az aranysujtásos tiszti 
umniformisban. Kinos "elyzetét 
menteni igyekezett az orvos 
előtt, de az már ismerte a tit- 
kot s nem mosolygott semmi 
mentségen. 
A pikáns históriának a biró- 

ságnál lesz folytatása, mert a 
férj már benyujtotta felesége 
ellen a válókeresetet. 

Kolozsvár, okt. 25. 

— A romániai kivándorlás. Az 
Oláhországi kivándorlás még 

sem kell, hogy 

l002 október os 

egyre tart. Még mindig vándo, 
utra kél egy-egy üldözött zsidó 
hitsorsos, hogy megmeneküljó, 
a romániai hatóságok könyör. 
telen üldözésétől. Tegnap is ér 
tesités jött a predeáli hatóságtól 
Kolozsvár főkapitányságához, 
hogy az 505. számu személy. 
vonattal tiz zsidó kivándoró 
utazik át városunkon. A rend- 
őrség minden szükséges intéz- 
kedést megtett, hogy a mene- 
külők ne telepedhessenek le 
Kolozsváron. 
— A javitó-intézet szökevénye. 

Annak idején hirül adtuk Endes 
Arpádnak, a javitó-intézet nö- 
vendékének szökését. A rendőr- 
ség letartóztatta a szökevényt 
kit visszakisértek az intézetbe, 
de a makacs növendék nem volt 
kibékülve sorsával és ujra meg- 
szökött. Valóságos hajtóvadá- 
szatot rendeztek kézrekeritése 
érdekében a rendőrhatóságok, 
azonban csak tegnap este sike- 
rült letartóztatni Endest a buda- 
pesti államrendőrségnek. Egy 
éjjeli tivornyahelyen tünt fol 
nagy költekezésével s a detek- 
tivek igazolásra hivták föl, ami 
természetesen nem volt kellő. 
Igy került hurokra a szökevény, 
kit az államrendőrség távirati 
értesitése szerint még az eeti, 
Kolozsvárra induló vonaton to- 

lonecz-kisérettel haza szállitanak. 

— A illér-egylet estélye. A 
kolozsvári házbérsegélyző egy- 
let november hó 8-iki estélye 
egy nagyszabásu konczerttel lesz 
egybekötve. A gazdag és válto- 
zatos müsor pontjainak összeál- 
litásán az egylet buzgó hölgy- 
tagjai már most is nagyban fá- 
radoznak Hétfőig a müsor tel- 
jesen össze lesz állitva, ugyan e 
napon küldetnek szét a meghi- 
vók is. 

— Tolvaj kocsis. Pável Fülöp 
pusztaszeri kocsisnak nem izlet 
a becsületes munkával szerzett 
kenyér. Bejött Kolozsvárra s 
abban a hiszemben, hogy a nagy 
város népáradatában nyoma vész 
a bünnek — gonosz utra tért. 
Azonban már első kisérletével 
kudarczot vallott, mert alighogy 
egy zsebórát lopott el, lefülelték 
az idegen tolvajt. Most a dol- 
gozóházban várja az arany sza- 
badság hajnalhasadását. 
— Véres verekedés. A szász- 

fenesi határban véres verekedés 
történt tegnap délután. Két 
erdőpásztor Kimpián Juon és 
Dézsi Márton hasonlottak össze 
és ügyüket furkosokkal intézték 

el. A véres verekedés egyik ál- 
dozatát, Kimpiánt eszméletlen 

állapotban szállitották be a ko- 
lozsvári közkórházba. Dézsi Már- 

ton a csendőrök pártfogása alá 

került. 

—- Betörés. A hires ismeretlen 
tettesek betörő operácziókkal 
megbizott ütege ujra életje 
adott magáról. Tegnap éjszaka 
Erneszt Lajosnak lperjes-utczal 
szatócsüzletét törték fel s az ab- 
lakon át 72 korona készpénzen 
kivül dohány, szivar és italne- 
műeket szállítottak el. A tulaj- 
donos csak reggel vette észre a 
betörést és azonnal jelentést tet 
a rendőrségnél. És a hatóság 
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yost minden közegét mozgósi- 
tta, hogy végre ártalmatlanná 

to yék azokat a kellemetlen éjji 
kogatókat. Vajjon sikerül-é 
nekik 
A budapesti egyetemi ifjuság 

inlelése. Az egyetemi ifjuság 
tegnapelőtt este népes gyülést 
fartott, amelyen a póttartalóko- 

0k behivására vonatkozó tör- 
vonyjavaslat ellen tüntettek s 

határozták, hogy egy küldött- 
éget menesztenek Széll minisz- 

mrelnökhöz, báró Fehérváryhoz 
s felkérik, hogy a javaslatot 
vonják vissza. Felkérik egyuttal 

a purlamenti ellenzéket is, hogy 
kövessen mindent el a javaslat 
megbuktatására. Gyülés után az 

ijuság az utczán tüntetett. A 
rendőrség azonban szétoszlatta. 

(Röndnek muszálj lönni ! Szedő- 
gyerek.) 

— Megkéselt varróleány. Szen- 
tesen tegnapelőtt este a Kórház- 
utczában Simonyi Róza fiatal 
varróleány rémes sikoltozás kö- 
gpette kiáltozta : 

- Gyilkos, gyilkos! Meg aka- 
álni ! 
Av odasereglett emberek aztán 

megtudták, hogy a szép varró- 
kányt egy jól öltözött fiatalem- 
ber megtámadta és egy késsel a 
bal karján és vállán megsebe 
stette. Simonyi Rózát már na- 
pok óta kisérte egy fiatalember, 
a ki mindenütt nyomában volt. 
Tegnapelőtt este is utána sietett 
és ezt suttogta a megrémült le- 
ánynak : 

- Alljon meg egy szóra, édes. 

— Hagyjon el engem, mert 
rendőrt hivok mondta inge- 
rült hangon a leány. Erre a ti- 
tokzatos idegen hatalmas kést 
rántott elő a kabátja belső zse- 
béből és megszurta a leányt, a 
ki segitségért kiáltott. Mire a 
áró-kelők odasereglettek, a ké- 
elő ficsurnak már hült helye 
volt s most ku"atja a rendőrség. 

— Az uri hóhér. Mulatságos, 
i egyuttal jellemző esetről ór- 
tsitenek bennünket Szentesről. 
Két magyar naphosszat ácsor- 
gtt a hét eleje óta a megyeház 
dótt. A hajdunak is feltünt ez 
Es odaszóltak. 
– Mire várnak kendtek ? 
— Az a midolgunk — felel- 
k kurtán a magyarok. 
Végre is az egyik megyei 
Esztviselő csupa kiváncsiságból 
Tegszólitotta őket. 
– Várnak valakit?:- kér- 

dezte, 

– De nagyon. 
- Hát aztán kit? 
- Az uri hóhért — felelte 
UHtán az egyik magyar. 

Hiszen nem lesz akasztás 

atyafiak — igyekezett felvilágo- 
sitani őket a megyei tisztviselő. 
— Dehogy is nem lesz, csak 

a Kaffka nagyságos ur tegye be 
ide axlábát m.. 

— Olvasóink figyelmét fölhiv- 
juk, hogy megtoltosodott és szi- 
nehagyott ruháikat olcsó árak 
mellett Czink Józsefnél festessók 
és tisztittassák. Wesselényi Mik- 
lós (Hid)-utcza 25 sz. a főpos- 
tával szemben. 

—– Olvasóink figyelmét fölhiv- 
juk az ,„Erzsébet" gőz- és kád- 
fürdőre, hol bámulatos olcsó 
árak mellett kényelmesen meg- 
fürödhetünk. A fürdő bérlőinek, 
személyzetének előzékenysége 
megérdemli, hogy csupán emiatt 
—– eltekintve a nagy kényelem- 
től amiben ott részünk lehet — 
kitüntessük pártolásunkkal. 

Mese a csizmadiáról és a 
fazekasról. 

Kolozsvár, okt. 25. 

A vadregényes Kovár város- 
kában élt egy csizmadia meg 
egy fazekasmester. Lelki bará- 
tok voltak s anynyira egymás 
formájára alkotta őket a te- 
remtő, hogy csak a butaság tar- 
tozott különösebb ismertető je- 
leik közé. A fazekas mester 
ugyanis szerfölött tudákos volt 
és előszeretettel böngészett az 
idegen nemzetiségek frazeologiá- 
jában, aminek az lett a követ- 
kezménye, hogy jó adag iro- 
dalmi müszót tett magáévá, bár 
a „froczlirozás", ,knikk*, ,„ebrun- 
tus", „pusijudikálni", „repusi- 

kálni" kifejezéseket egyeknek 
hitte a ,forszierozás", „klikk 
„obskurus", „prejudikál*, „repre- 
zentálni" szavak jelentésével. A 
csizmadia merő ellentéte volt e 
tekintetben a fazekas mester- 
nek. Soha nem szerette a nyelv- 
botló szavakat s hajlamai in- 
kább a politika terére irányitot- 
ták figyelmét, ahol a szervezke- 
dés, gyülésezés, ánkettezés szó- 
val a lehető legnagyobb nyilvá- 
nosság előtt ragyogtatni lehes- 
sen szellemtarisznyájának röp- 
pentyüit, melyek mint magas 
égből a villám csaptak alá a 
hüledező hallgatókra. A csizma- 
dia, lévén ivadéka meganekdo- 
tizalt ősének, tehát szörnyü po- 
litikus volt s tőle eredt az eszme 
is, hogy pajtásával egy alkal- 
mat készitsenek elő, midőn azo- 
kat a bizonyos és előre betanult 
szellemi-bombasztokat légnek rö- 
pitsék. 

Volt ebben a városban egy 
közintézmény. Előljáró tagjai 
nem acceptálták a fazekas mes- 
ter és csizmadia nagy kaliberü 
agytöltelékeit, habár a csizma- 
diák és fazekasok becsületes osz- 
tályában csak éppen e két em- 
ber iránt viseltettek a szokottnál 
is nagyobb leereszkedéssel. Ez 
kedvező fogantyunak igérkezett 

a politikus csizmadiamester terve 
keresztülviteléhez. Rögtön össze- 
beszélt pajtásával, hogy a nép 
haragját concentrálják s csak 
egyedül tevékenységüktől, tehet- 
ségüktől függ, hogy sikerülni 
fog-é nekik értékes egyéniségü- 
ke: teljes finyben bemutatni a 
polgártársak előtt. És megkez- 
dődtek a gyülésezések. A csiz- 
madia akit röviden - Fanyári 
Kárfiolnak nevezünk - elnökölt, 
a fazekasmester, megbeszélés 
szerint „előadóskodott". 

Elnök: A gyülést megnyitom 
s átadom a szót Buksi utosz- 
láv előadónak. 

B. F.: Tisztelt ház! (Elnök 
közbeszól „nem ház, nem ház*1) 
Tiszteltánkéttezés Összegyültünk, 
hogy a knikknek velünk irányában 
tanusitott froczlirozásait megszün- 
tessük. Nem akarok pusijudikálni, 
de Onök előtt; a legfenségesebb 
itélőszék szine előtt ki kell do- 
bostráljam, hogy azok akik 
ügyeinket intézik, iparunkat kép- 
viselik nem piadesztáltak magas 
személyünknek repuszikálására. 
Tartsunk össze tehát és ebru- 
dáljuk ki őket a tanyából. (Zugó 
éljenzés.) 

F. K.: Ime, hallották tisztelt 
szóló urnak nagybecsü előadá- 
sát. Az ország csak ugy igaz, 
ügyünk csak ugy tiszta, ha ösz- 
szetartunk, mert megirták az uj 
testamentomban is, hogy csak 
az üdvezül, aki össze tud akadni 
a jóval. Ezzel az ülést bezárom. 
Adjon isten sok szerencsét! 
(Zugó éljenzés). 

Gyülés befejezése után el vol- 
tak ragadtatva a sikertől, Fa- 
nyári azonban mégsem állhatta 
meg, hogy kérdést ne intézzen 
pajtásához: mit is jelentenek 
az idegen szavak, amiket beszó- 
dében használt ? ! 

— Uri fazekas nem szokta 
azt tudni, felelt reá malicziózu- 
san B. Én sem tudom, csak hal- 
lottam valahol! 

Ezalatt eljutottak Kovár egyik 
napilapjának szerkesztősége elé. 
— Te nem volna jó ujságba 

szerkesztetni a beszédünket? 
szólt a csizmadia. 

— Abizza! De az irás nem 
mesterségem. Hacsak nem vá- 
sárolom meg pénzzel az ujság- 
irói titulust. 

Be is mentek s megiratták be- 
szédjük velejét, sőtmi több saját 
nevük aláirásával czikket is irat- 
tak az ujságba. 

Másnap dicsekedve járták be 
a várost egy-egy lappéldánnyal 
kezükben és mindenkivel elol- 
vastatták beszédüket - mint- 
hogy egyikük sem tudot olvasni 
— és dicsekedve verték mellü- 
ket, hogy milyen czikket irtak 
(?) ők a „zujság"-ba. 

Haj de örömük nemsokára 
szomoru gyásszá vált. Kevés 
ideig sütkérezhettek csak, mint 

ujságirók, mert az ügyészség 
konfiskálta czikkeiket s igy a 
nép nagy gaudiumára kitudódott, 
hogy a közérdekü czikkek szer- 
zői nem a csizmadia meg a fa- 
zekas mester. Az elvakitott tö- 
meg, amely azelőtt áhitattal 
csüngött csizmadia uraimék po- 
litikáján, most bosszutól lihegve 
a fogadatlan prókátorokra tört s 
ugy megüzte őket, hogy még 
most is szaladnak, ha valame- 
lyik ügyészség fogdája nem 
nyujtott nekik menhelyet. 

Eddig tart a politikus csizma- 
diának és a itudákos fazekas 
mesternek szomoru históriája . . 

Szimmáz és ivészet. 

Vasárnap este a legkitünőbb 
népszinművünk a „Falu rossza', 
délután pedig Verő György 
énekes szinmüve ,„1848* kerül 
szinre. 

Pogány Gábor. A most folyó 
magyar ezyklusnak második 
ujdonsága Ferenczy Frigyes drá- 
mája Pogány Gábor lesz. Fe- 
renczy drámája a budapesti 
Nemzeti Szinházban a mult 
óvadban aratott osztatlan sikert. 
Nálunk Szakács, Papp, Dezséri, 
Szegő, Tóvölgyi Margit, Laczkó 
Aranka játszék a főszerepeket. 
T. Halmi Margit pedig a Po- 
gány Anna szerepében müvészi 
egy niségének kiválóan megfe- 
lelő kitüinő szerephez jutott a 
darabban. „Pogány Gábor" be- 
mutatója a jővő héten, 28-án 
kedden kerül bemutatóra. 

Szinházi műsor : 

Vasárnap : d. u.: 1848. (Hadak 
utja.) 

este: Falu roszsza. 

NEMZETI SZINHAZ 

Kolozsvár, szombat okt. 25-én 
harmadszor : 

A föld. 
Szinmü. Irták : Kemechey Jenő 

és Malonyai Dezső. 

SZEMÉLYEK . 
D. Kovács József Szentgyörgyi 
Zsuzsa, felesége Laczkó 
Klári, leányuk Tóvölgyi 
Uzv. Vékey Gedeonné Palotay 
Gedeon ügyvéd, fia - Szakács 
Juliska, leánya Hegedüs 
Morgenstera Mózes — Megyeri 
Bódog, fia Papp 
Susanne, leánya - T. Halm 
Vékey Barnabás - Kassai 
Bodzás János — - Dezséri 
Stépán - — — Váradi 

Kezdete este 7 órakor. 

Kladó-tulajdonos : 

S0HABERI JóÓZSEF. 
IMóságilag engedélyezett nagy 

NVÉGELADÁS 
férfi-ruha és 

éti Sándor-téle 
ták p te ; erencz utcza 4. szám alatti 

Férfi öltönyök 

Fiu öltönyök — 

e teljesen fel 
30, 40, 500b-al k 

elmdamimak : 

rag Gvermek öltönyök - — 70 krtól kezdv. 
sztó üzlet Férfi nadrág - - — 80 krtól kezdv. 

oszlik. e 

ri áron alól 

Szövetek — 
Honi és külföldi gyapju szövetek 1.50 krtó 
Posztó kalapok 

—– 665 krtól kezdv: 

— 650 krtó 

4 frttól kezdve 

2 Éfrttól kezdve 

A teljes üzleti berendezés eladó 

Üzlethelyiség kiadó. 
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Ügyes elárusitók lapunk kiadóhivatal [ ban felvételnek, 
APRÓ HIRDETÉSEK. 
LEVELEZÉSEK. 

Nagyon kedves fiatal em- 
ber. Levelevan a kiadóban. 

Szerelem tanitvány. Le- 
vele van a kiadóban. 

Libácskáim! Ki volna 
hajlandó Önök közül egy 
ábrándos lelkü fűatal- 
embert megvigasztalni ? 
Cserébe versekkel kedves- 
kedem. Leveleiket „Szép 
vagyok" jeligével a kiadó- 
hivatal továbbit 

Idősb mágnás ismeret- 
ségét óhajtja végtelen 
kedves uriasszony. Leve- 
let kér a kiadóban „Mu- 
latni akarok" czimen. 

Szép lányok ! Ha szelle- 
lemes társalkodót keres 
valamelyikök, ugy irjon 
e lap kiadójába ,Társalgó" 
czimen. 

Ösmerkedni óhajt egy 
csinos fiatal ember ko- 
moly szándékból. - Szép 
nők levelei vétetik csak 
figyelembe. Levelet „Jó- 
fiu" ezimen kérek a kiad. 

Idősebb előkelő ur ba- 
rátságát keresi fiatal ko- 
moly özvegy, ki őt támo- 
gatna. Levelet „Klasszikai 
jellem" jeligére a kiadó- 
bamn. 

Csinos 30 éves elszomo- 
rodott asszony vagyok, ki 
volna az iparosok közül 
hajlandó megvigasztalni. 
Levelet „Szomoru sziv" 
sziimen kérek. 

Egy ügyes és kedves 
fiatal barna lány óhajtana 
egy kedves fiatalemberrel 
megösmerkedni. Levelet 
kiadóba „Árva lány" czi- 
men kér. 

Hölgyeim! Én egy 26 
éves, intelligens fiatalem- 
ber vagyok, a Dukesz- 
czégnél mükődöm, minut 
ragasztó, heti fizetésem 
15 korona. Nősülés czél- 
jából óhajtok megösmer- 
kedni egy oly kedves nő- 
vel, kin k nehány ezer 
koronája van. Leveleket 
„Veisz ragasztó"" czimen 
a kiadóba. 

Öreg urak. Ki volna haj- 
landó önök közül két csi- 
nos szalmaözvegyet anya- 
gi zavarából kisegiteni. 
Áz irjon „Éva" czim alatt 
e lap kiadóhiv atalába. 

KERESLET. 

Józan életü fiatal iparos 
segéd vagyok, állandó szál- 
lást keresek 5-6 korona 
havi fizetésért csendes 
háznál november 1-ére. 
Czim : , Józanéletü fiu" a 
kiadóban. 

KINÁLA T: 

Tanárjelölt tanitást vál- 
lal étkezés vagy dijjazá- 
sért. Ajánlatokat „Mathe- 
matikus" czimen kér a 
kiadóhivatalba. 

Otthon elvégezhető irás- 
beli munkát (másolást, 
kérvényeket, fogalmazvá- 
nyokat) jutányosan elvál- 
lal szép irásu joghallgató. 
Levelet „Irás" czimre a 
kiadóba kérek. 

Önálló férfiszabó iparo- 
sok és férfiszabó segédek 
állandoan munkát kaphat- 
nak. Hol ? megmondja a 
kiadóhivatal. 

Olvagsuk!! 
Eltemették az apát, 
Árvaságban a család. 
Nyomor ütné a fészkét, 
De Bernáth küldi gépiét. 
S menten boldog a tanya, 
Nem zokog a jó anya, 
Mert a kis varrógéppol 
Küzdnek a szegénységgel. 

Életuntan egy levente 
Bernáth kerékpárját vette, 
Hogy splenjétől szabaduljon, 
Testmozgásban meggyógyuljon.- 
Erdőn, mezőn karikázott, 
Napokon át izzadt-fázott, 
S vége mi lett a sok turnak? 
Most csap fel splen komikusnak ! 

Bernáth Sándor tricziklijén 
Kullog árván egy agglegény. 
Sóhajtva nézz néha-néha 
Üres ülésre a – léha. 
Egyszer egy ut fordulóján 
Felbukkan egy molett kis lány. 
Két-három szó – barátkoznak, 
S már duettbe karikáznak. 

Ha Bernáthtól vész hegedüt, 
Tokot, gyantát és nyirettyút, 
Két-három hét el se telik - 
S irigyed lesz cseh Kubelik. 
És ha hegedüt nem szeretsz, 
Cziterán is kesereghetsz. 
Avagy pedig harmónikán - 
Mindenféle szép muzsikán. 
Nosza pajtás, kiálts tehát ! 

Küldjön árjegyzéket Bernáth ! 

Ha javitni kell a gépet, 
Hiányzanak alkatrészek, 
Vagy szakad a hegedü hur 
Bernáthoz - á közeli ut, 
Hol mindent beszerezhetünk, 
Legolcsóbban megvehetünk. 
Pártoljuk hát csak a magyart - 
A hazai versenyipart! 

Bornáth Ede Sándor 
erdélyrészi varrógép, ke- 
rékpár, hangszer és zene- 
automata nagy raktára, 

Kolozsvár, 
a m. kir. Posta és Távirda szál- 
litója. Mechanikai motor erőre 
berendezett javitó mühely. Pon- 
tos, gyors és olcsó kiszolgalás. 

EgyujSingervarrógép csak 

35 frt 10 évi jótálással. 

adaaösEzla 
Egy jó forgalmu üzletaelyiség 
mely mindenféle joggal el van 
látva és évenkónt 

=O.0OÓO koroma 

forgalmat csinál, telekkel együtt 
azonnal eladó. Bővebb felvilá- 
gositást kiadóhivatalunk ad. — 

1800 koronát jö- 

vedelmez évente. 

s Lányi Benőné 
Kolozsvárt, Wesselényi Miklós-u. 2. sz. emeletén levő 

termét ajánlja a m. t. közönség Agyel- 
ől kala mébe, hol nagy választékba elismert 

olcsó áron árusit diszitett és diszi- 
lőn női kalapokat a legdivatosabb 

szin ós formákban. 81 5-30 

Ekálal aleéermárás fostést és diszitóst olast árban. 

UoT AK hangszerkészitő. e 

Kolozsvárt, Kossuth hojosat 4. Nagy javitó mühely, nagy 

raktár az összes hangsze- 

Ajánlja: üveg-, Lámpa javitá- 
rek és azok alkatrészeinek. 

Kolozsvár, 

Vesselényi Miklóg-utoza 18. 

porczelán-, lám- [sok, kép kere- 

tezések ere- 

deti gyári 

árakon. 

pa és háztartási 

eszközök raktá- 

rát. 

ga dma a mn á ám Aa mm á ám Am mm ma An s 

6sI all an szerencsém a nagyérdemüű kö- a 
H é zönséggel ugyszinte a nagyrabe- b 

csült vevőimmel tudatni, hogy az b 

A Smiel-féle Zöldsapka egesz nyár folyama alatt 18 ; 
= meljeti kőbányában felhal- E- 4 ö Gyorok-Kovaszinczi 

mozódott ép élü száraz nagy z ő 6 
s darabokból álló é I. rendü Rükk, Usztatott, Hántott b ÉDES ét 

falkó é Cser, Masitott Cser és Tölgyfa b da 

E Tlaldko e MANFPHLLÓ. mD 8 8 
m] helyszüke miatt az eddii S I rendü bükk fa 4 négyszgm. 1 ír, 22 kor b g] ten 
s Tb Relye potom áron z d Usztatott bükk fa 4 négyszögm. 10 , 20 , D 8 ár 
e2 forimt Z0 krért g Hántott cser fa 4 négyszögm. 9.60,, 19 , B lehet Kapni 

, Hasitott cser fi 4 négyszögm. 10 ,, 20 , B k enel kapn 5 a 
eladó. - Tölgy fa 4 négyszögm. 9.60 , 19 , b fog 

=Bárczák válthatók Emke- dMHazaszállitva 1 frttal drágább. B k 40 krajozárért 5 i 
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